📅 Leçon d’Hindi – Murli du 18 octobre 2026

📅 Phrase du Murli du 18 octobre 2026

📜 Hindi 
आप सिर्फ योग लगाने वाले नहीं हो, योगी जीवन वाले हो।

🔤 Translittération 
Āp sirf yog lagāne vāle nahī̃ ho, yogī jīvan vāle ho.

💬 Traduction
« Vous n’êtes pas simplement ceux qui pratiquent le yoga, vous êtes ceux qui mènent une vie de yogi. »

Ou, plus naturellement :
« Vous ne faites pas seulement du yoga, vous vivez en yogis. »

La phrase oppose une pratique spirituelle ponctuelle à une manière de vivre permanente.

📚 Vocabulaire
	Hindi
	Translittération
	Sens

	आप
	āp
	vous

	सिर्फ
	sirf
	seulement, simplement

	योग
	yog
	yoga, connexion spirituelle

	लगाना
	lagānā
	appliquer, établir, connecter

	लगाने वाले
	lagāne vāle
	ceux qui pratiquent, qui établissent

	नहीं
	nahī̃
	ne… pas

	हो
	ho
	êtes

	योगी
	yogī
	yogi, personne vivant dans le yoga

	जीवन
	jīvan
	vie

	जीवन वाले
	jīvan vāle
	ceux qui ont une certaine manière de vivre



⚙️ Grammaire
1. योग लगाना (yog lagānā) — Établir une connexion spirituelle
Le verbe लगाना (lagānā) possède de nombreux sens : mettre, appliquer, attacher, fixer, établir.
Dans l’expression योग लगाना, il signifie établir une connexion spirituelle, orienter son esprit vers Dieu.
Dans le langage BK, cela désigne particulièrement le fait de relier sa buddhi (intellect) au Père, Shiva.
2. लगाने वाले (lagāne vāle) — Ceux qui pratiquent
La construction :
Verbe à l'infinitif oblique + वाला (vālā)
permet de désigner une personne qui accomplit habituellement une action ou qui est caractérisée par cette action.
Exemples :
· पढ़ने वाले (paṛhne vāle) : ceux qui étudient.
· सेवा करने वाले (sevā karne vāle) : ceux qui font du service.
· योग लगाने वाले (yog lagāne vāle) : ceux qui pratiquent le yoga.
Le pluriel वाले (vāle) s'accorde ici avec les personnes auxquelles on s'adresse.
3. योगी जीवन वाले (yogī jīvan vāle) — Ceux qui vivent une vie de yogi
Cette construction est particulièrement intéressante.
योगी जीवन (yogī jīvan) signifie littéralement « vie de yogi ».
En ajoutant वाले (vāle), on désigne les personnes qui possèdent ou mènent cette vie.
On pourrait traduire littéralement :
« Ceux qui ont une vie de yogi. »
Ce n'est pas simplement une activité que l'on pratique, mais une qualité qui caractérise toute l'existence.
4. नहीं हो … हो (nahī̃ ho … ho) — Vous n'êtes pas… vous êtes…
La phrase repose sur une opposition :
आप सिर्फ योग लगाने वाले नहीं हो Āp sirf yog lagāne vāle nahī̃ ho Vous n'êtes pas seulement ceux qui pratiquent le yoga.
योगी जीवन वाले हो। Yogī jīvan vāle ho. Vous êtes ceux qui mènent une vie de yogi.
Remarquons également l'emploi de हो (ho) avec आप (āp), là où le hindi standard formel emploierait plutôt हैं (haĩ). Cette tournure est fréquente dans le hindi oral des Murlis et donne un caractère direct et familier à l'enseignement.

🌟 Sens dans le contexte BK
La distinction essentielle est entre योग लगाना (yog lagānā) et योगी जीवन (yogī jīvan).
Dans le premier cas, le yoga peut être considéré comme une pratique particulière : s'asseoir pour méditer, concentrer son intellect sur le Père, établir une connexion spirituelle.
Dans le second cas, le yoga devient une manière de vivre.
Un yogi ne se contente pas de se souvenir du Père pendant les moments consacrés à la méditation. Il cherche à maintenir cette conscience spirituelle dans ses pensées, ses paroles, ses relations et ses actions quotidiennes.
Ainsi, on peut distinguer :
· योग लगाने वाला (yog lagāne vālā) : celui qui pratique le yoga.
· योगी जीवन वाला (yogī jīvan vālā) : celui dont la vie entière est imprégnée du yoga.
La phrase ne rejette donc pas la pratique du yoga. Elle invite à aller au-delà d'une pratique limitée à certains moments.
💎 Idée essentielle : Il ne s'agit pas simplement de faire du yoga, mais de vivre dans le yoga.
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